
PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

3988

DOC 53 2139/001DOC 53 2139/001

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

tot wijziging van het Kieswetboek, wat betreft 
het stemrecht van de Belgen in het buitenland

(ingediend door de heren Daniel Bacquelaine en 
Patrick Dewael, mevrouw Muriel Gerkens, 

de heren Thierry Giet en Benoît Lutgen, 
mevrouw Karin Temmerman en 

de heren Raf Terwingen en Stefaan Van Hecke)

portant modification du Code électoral, en ce 
qui concerne le vote des Belges à l’étranger

(déposée par MM. Daniel Bacquelaine et 
Patrick Dewael, Mme Muriel Gerkens, 

MM. Thierry Giet et Benoît Lutgen, 
Mme Karin Temmerman et 

MM. Raf Terwingen et Stefaan Van Hecke)

4 april 20124 avril 2012

SAMENVATTING

Overeenkomstig het Institutioneel Akkoord voor de 

zesde staatshervorming van 11 oktober 2011, heeft dit 

wetsvoorstel tot doel het stemrecht van de Belgen die 

in het buitenland verblijven, te vereenvoudigen door 

te voorzien in objectieve criteria met betrekking tot 

de aansluiting bij een gemeente van inschrijving, de 

inschrijving als kiezer te bestendigen en de nadere 

regelen betreffende de stemming en de verwerking 

van de stemmen te verbeteren.

Dit wetsvoorstel wijzigt op geen enkele wijze het 

verplichtend karakter van de stemming.

RÉSUMÉ

Conformément à l ’Accord institutionnel pour la 

sixième réforme de l’État du 11 octobre 2011, la pré-

sente proposition de loi vise à faciliter le vote des Belges 

résidant à l’étranger en prévoyant des critères objectifs 

de rattachement à une commune d’inscription ainsi 

que la pérennisation de l’inscription comme électeur. 

Elle tend également à améliorer les modalités de vote 

et de dépouillement des votes.

La présente proposition ne modifi e en rien le carac-

tère obligatoire du vote.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Depuis la loi du 18 décembre 1998 modifi ant le Code 

électoral (M.B., 31 décembre 1998), les Belges résidant 

à l’étranger peuvent participer aux élections législatives 

fédérales.

Afi n de simplifi er le système précédemment mis 

en place, cette loi a été modifi ée par la loi du 7 mars 

2002 modifi ant le Code électoral en vue d’octroyer le 

droit de vote aux Belges résidant à l’étranger pour l’élec-

tion des Chambres législatives fédérales et instaurant 

la liberté de choix du mandataire en cas de vote par 

procuration (M.B., 8 mai 2002).

Conformément à l ’Accord institutionnel pour la 

sixième réforme de l’État du 11 octobre 2011, la présente 

proposition de loi vise à faciliter davantage le vote des 

Belges résidant à l’étranger en prévoyant des critères 

objectifs de rattachement à une commune d’inscription 

ainsi que la pérennisation de l’inscription comme élec-

teur. Elle tend également à améliorer les modalités de 

vote et de dépouillement des votes.

La présente proposition ne modifi e en rien le carac-

tère obligatoire du vote. Chaque Belge à l’étranger qui 

est inscrit aux registres de la population tenus dans les 

postes diplomatiques et consulaires de carrière belges 

et qui remplit les conditions de l’électorat reste tenu 

de s’inscrire comme électeur auprès d’une commune 

belge afi n d’y remplir son devoir électoral. L’article 180 

du Code électoral n’est en effet pas modifi é sur ce point.

1. Désignation d’une commune d’inscription

Comme suggéré par le Conseil d’État (cfr. notamment 

Avis n° 44 049/2 du Conseil d’État, Doc. Parl., Chambre, 

session 2007-2008, n° 92/003), la présente proposition 

de loi fi xe des critères objectifs de rattachement entre 

les Belges de l’étranger (ci-après, “les Belges”) et les 

communes auprès desquelles ils seraient autorisés à 

s’inscrire.

Ces critères de rattachement sont fi xés dans l’ordre 

de priorité suivant au nouvel alinéa 2 de l’article 180 du 

Code électoral:

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Sinds de wet van 18 december 1998 tot wijziging van 

het Kieswetboek (BS 31 december 1998), kunnen de 

Belgen die in het buitenland verblijven, deelnemen aan 

de federale parlementsverkiezingen.

Om de eerder ingestelde regeling te vereenvoudigen, 

werd deze wet gewijzigd door de wet van 7 maart 2002 

tot wijziging van het Kieswetboek om het stemrecht toe 

te kennen aan de Belgen die in het buitenland verblij-

ven, voor de verkiezing van de federale Wetgevende 

Kamers en tot instelling van de vrijheid van keuze van 

de gemachtigde in geval van stemming per volmacht 

(BS 8 mei 2002).

Overeenkomstig het Institutioneel Akkoord voor de 

zesde staatshervorming van 11  oktober 2011, heeft 

dit wetsvoorstel tot doel het stemrecht van de Belgen 

die in het buitenland verblijven, nog te vereenvoudigen 

door te voorzien in objectieve criteria met betrekking 

tot de aansluiting bij een gemeente van inschrijving, 

de inschrijving als kiezer te bestendigen en de nadere 

regelen betreffende de stemming en de verwerking van 

de stemmen te verbeteren.

Dit wetsvoorstel wijzigt op geen enkele wijze het 

verplichtend karakter van de stemming. Elke Belg in het 

buitenland die is ingeschreven in de bevolkingsregisters 

die worden bijgehouden in de Belgische diplomatieke en 

consulaire beroepsposten en die aan de kiesvereisten 

voldoet, blijft gehouden zich in te schrijven als kiezer 

in een Belgische gemeente teneinde daar zijn kiesver-

plichtingen te vervullen. Artikel 180 van het Kieswetboek 

wordt op dit punt niet gewijzigd.

1. Aanwijzing van een gemeente van inschrijving

Zoals voorgesteld door de Raad van State (cf. o.m. 

Advies nr. 44 049/2 van de Raad van State, Parl. St., 

Kamer, zitting 2007-2008, nr. 92/003), bepaalt dit 

wetsvoorstel objectieve criteria met betrekking tot de 

aansluiting van de Belgen in het buitenland (hierna 

“de Belgen” genoemd) bij de gemeenten waar ze zich 

zouden mogen inschrijven. 

Deze aansluitingscriteria worden in het nieuwe twee-

de lid van artikel 180 van het Kieswetboek vastgesteld 

in de volgende orde van voorrang:
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1° la commune belge dans laquelle le Belge a été 

inscrit en dernier lieu dans les registres de la population;

2° à défaut, la commune belge du lieu de sa nais-

sance;

3° à défaut, la commune belge dans laquelle le père 

ou la mère du Belge est inscrit ou a été inscrit en dernier 

lieu dans les registres de la population;

4°  à défaut, la commune belge où un parent jusqu’au 

troisième degré est inscrit ou a été inscrit en dernier lieu 

dans les registres de la population ou la commune belge 

où un ascendant est né, est inscrit ou a été inscrit dans 

les registres de la population.

Comme suggéré par le Conseil d ’État (cfr. Avis 

n°44 049/2 du Conseil d’État, Doc. Parl., Chambre, ses-

sion 2007-2008, n° 92/003), la notion d’ “inscription dans 

les registres de la population” est préférée à la notion de 

“domicile”, qui a plusieurs signifi cations en droit.

2. Pérennisation de l’inscription comme électeur

L’actuel article 180bis du Code électoral impose 

aux Belges résidant à l’étranger de s’inscrire comme 

électeurs lors de chaque élection.

Afi n d’éviter les surcharges administratives et notam-

ment de faciliter le vote en cas d’élections anticipées, 

la présente proposition de loi entend supprimer cette 

obligation systématique de réinscription à chaque élec-

tion. Il est, en effet, apparu que la réinscription comme 

électeur sans cesse renouvelée prend beaucoup de 

temps. En outre, dans le cas d’élections anticipées, 

une telle contrainte s’avère être presque insurmontable.

Lors de l’inscription d’une personne dans le registre 

de la population d’un poste diplomatique ou consulaire 

de carrière, celui-ci lui remet automatiquement un 

formulaire de demande d’inscription comme électeur.

Ce formulaire peut également être remis à tout 

moment par le poste diplomatique ou consulaire de 

carrière à toute personne qui en fait la demande.

Cette inscription comme électeur vaudra désormais 

pour l’élection législative qui se déroulera à partir du 

premier jour du quatrième mois suivant le dépôt du for-

mulaire d’inscription ainsi que pour toutes les élections 

législatives fédérales ultérieures. En d’autres termes, le 

1° de Belgische gemeente waarin de Belg laatst in 

de bevolkingsregisters was ingeschreven;

2° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente van 

zijn geboorteplaats;

3° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar 

de vader of moeder van de Belg in de bevolkingsregis-

ters is ingeschreven of laatst was ingeschreven;

4° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente 

waarin een verwant tot de derde graad in de bevolkings-

registers is ingeschreven of laatst was ingeschreven 

of de Belgische gemeente waar een bloedverwant in 

de opgaande lijn is geboren, is ingeschreven of was 

ingeschreven in de bevolkingsregisters.

Zoals voorgesteld door de Raad van State (cf. Advies 

nr. 44 049/2 van de Raad van State, Parl. St., Kamer, 

zitting 2007-2008, nr. 92/003), draagt de formulering 

“inschrijving in de bevolkingsregisters” de voorkeur 

weg boven het begrip “woonplaats”, dat juridisch gezien 

verschillende betekenissen heeft.

2. Bestendiging van de inschrijving als kiezer

Het huidige artikel 180bis van het Kieswetboek ver-

plicht de Belgen die in het buitenland verblijven zich bij 

elke verkiezing als kiezer in te schrijven.

Om administratieve overlast te vermijden en onder 

meer de stemming bij vervroegde verkiezingen te 

vereenvoudigen, wil dit wetsvoorstel deze systemati-

sche verplichting tot herinschrijving bij elke verkiezing 

schrappen. Er is immers gebleken dat de voortdurend 

hernieuwde herinschrijving als kiezer een tijdrovende 

procedure is. Bovendien blijkt een dergelijke verplichting 

in het geval van vervroegde verkiezingen nagenoeg 

onmogelijk in de praktijk te brengen.

Bij de inschrijving van een persoon in het bevolkings-

register van een diplomatieke of consulaire beroepspost, 

bezorgt de diplomatieke of consulaire beroepspost de 

betrokkene automatisch een aanvraagformulier om zich 

als kiezer in te schrijven.

Dit formulier kan ook op elk moment door de diplo-

matieke of consulaire beroepspost worden uitgereikt 

aan iedereen die erom verzoekt.

Deze inschrijving als kiezer geldt voortaan voor de 

wetgevende verkiezing die plaatsvindt vanaf de eerste 

dag van de vierde maand na indiening van het inschrij-

vingsformulier, alsook voor alle volgende federale parle-

mentsverkiezingen. De Belg dient zich dus met andere 
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Belge n’est donc plus obligé de se réinscrire comme 

électeur à chaque élection, sauf si:

— il n’est plus immatriculé dans le poste diplomatique 

ou consulaire en question;

— il n’a pas voté à l’élection précédente;

— il a choisi de voter par correspondance lors des 

précédentes élections et n’a pas confi rmé son mode de 

vote dans le délai prévu.

Préalablement à la remise de ce formulaire, le poste 

diplomatique ou consulaire vérifi e, directement via le 

Registre national des personnes physiques auquel il a 

accès, si le Belge est ou a été inscrit dans les registres 

de la population d’une commune belge ou si, à défaut, 

celui-ci est né dans une commune belge ou si encore, 

à défaut, son père et/ou sa mère sont ou ont été inscrits 

dans une commune belge. Si le Belge relève d’une de 

ces catégories, le poste diplomatique ou consulaire de 

carrière indique sur le formulaire la commune d’inscrip-

tion du Belge. Ce formulaire est pré-rempli, sauf dans le 

cas du quatrième critère de rattachement, dans tous les 

cas: lorsque le Belge s’inscrit dans le registre consulaire 

de la population, lorsqu’il demande ce formulaire, ou 

lorsqu’il est envoyé entre le premier jour du neuvième 

et le premier jour du sixième mois qui précède la date 

normale des élections.

Toutefois, si le père et la mère du Belge ont eu leur 

dernière inscription dans les registres de la population 

de communes belges différentes, le Belge est invité à 

indiquer sur le formulaire dans laquelle de ces deux 

communes il désire être inscrit.

Si le Belge ne relève d’aucune des trois catégories 

énumérées supra, il indique la commune pour laquelle 

il peut apporter, par toutes voies de droit, la preuve 

d’un lien de parenté jusqu’au troisième degré avec la 

personne qui est ou a été inscrite en dernier lieu dans 

le registre de la population de la commune, ou la preuve 

qu’un ascendant y est né, est inscrit ou a été inscrit dans 

les registres de la population.

Le Belge mentionne également sur ce formulaire le 

mode de vote choisi.

Dans le mois de la réception du formulaire et après 

vérifi cation du respect des conditions d’électorat, le 

poste diplomatique ou consulaire de carrière complète 

le registre consulaire de la population en indiquant la 

woorden niet meer bij elke verkiezing verplicht opnieuw 

in te schrijven als kiezer, behalve wanneer:

— hij niet meer in de diplomatieke of consulaire post 

in kwestie is ingeschreven;

— hij bij de vorige verkiezing niet heeft gestemd;

— hij bij de vorige verkiezingen gekozen heeft per 

brief te stemmen en zijn stemwijze niet binnen de op-

gelegde termijn heeft bevestigd.

Vooraleer de diplomatieke of consulaire post dit 

formulier overhandigt, gaat hij rechtstreeks in het 

Rijksregister van de natuurlijke personen waartoe hij 

toegang heeft, na of de Belg is of was ingeschreven in 

de bevolkingsregisters van een Belgische gemeente of, 

als dit niet het geval is, of hij in een Belgische gemeente 

is geboren. Als dat ook niet het geval is, gaat hij na of 

zijn vader en/of moeder in een Belgische gemeente zijn 

of waren ingeschreven. Als de Belg onder een van deze 

categorieën valt, vermeldt de diplomatieke of consulaire 

beroepspost op het formulier in welke gemeente de Belg 

is ingeschreven. Dit formulier is op voorhand ingevuld, 

behalve in het geval van het vierde aansluitingscriterium, 

in elk van de gevallen: wanneer de Belg zich inschrijft 

in het consulair bevolkingsregister, wanneer hij erom 

vraagt, of wanneer het formulier wordt gestuurd tussen 

de eerste dag van de negende maand en de eerste dag 

van de zesde maand die voorafgaat aan de normale 

datum van de verkiezingen.

Indien de vader en moeder van de Belg echter als 

laatst in de bevolkingsregisters van verschillende Bel-

gische gemeenten waren ingeschreven, wordt de Belg 

verzocht op het formulier te vermelden in welke van 

deze twee gemeenten hij ingeschreven wenst te worden.

Indien de Belg onder geen van de drie bovenvermelde 

categorieën valt, vermeldt hij de gemeente waarvoor hij 

met alle middelen van recht het bewijs kan aanbren-

gen van een verwantschap tot de derde graad met de 

persoon die in het bevolkingsregister van de gemeente 

laatst is of was ingeschreven, of het bewijs dat een 

bloedverwant in de opgaande lijn in die gemeente is 

geboren, is ingeschreven of was ingeschreven in de 

bevolkingsregisters.

De Belg vermeldt ook op dit formulier de gekozen 

stemwijze.

In de maand waarin het formulier wordt ontvangen en 

nadat er werd nagegaan of aan de kiesbevoegdheids-

voorwaarden werd voldaan, geeft de diplomatieke of 

consulaire beroepspost in het consulair bevolkingsregis-
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commune d’inscription et le mode de vote choisi par 

le Belge.

Si le formulaire indique une commune visée au nou-

vel alinéa 2, 4°, de l’article 180, le poste diplomatique 

ou consulaire de carrière envoie celui-ci à la commune 

concernée. Dans ce cas, le collège des bourgmestre 

et échevins vérifi e si le Belge doit être effectivement 

inscrit dans sa commune conformément aux critères de 

rattachement énoncés au nouvel alinéa 2, 4°, de l’article 

180. En cas d’erreur, le collège des bourgmestre et 

échevins le notifi e à l’intéressé via le poste diplomatique 

ou consulaire de carrière. Celui-ci supprime la mention 

de la commune d’inscription dans le registre consulaire 

de la population. En cas de désaccord, le Belge peut 

introduire une réclamation à l’encontre de cette décision 

auprès du collège des bourgmestre et échevins.

Bien entendu, le fait que la mention de la commune 

soit supprimée dans le registre de la population n’a 

pas pour effet de priver l’électeur de son droit de vote. 

Il devra simplement introduire un nouveau formulaire 

indiquant une autre commune dans laquelle, conformé-

ment à l’article 180, alinéa 2, il peut être inscrit en vue 

de remplir son devoir électoral.

Par ailleurs, le Belge peut à tout moment modifi er le 

mode de vote qu’il a choisi. Il adresse à cet effet une 

demande en personne ou par courrier au poste diplo-

matique ou consulaire de carrière auprès duquel il est 

inscrit. Cette modifi cation vaudra pour toute élection 

législative qui se déroulera à partir du premier jour du 

quatrième mois suivant cette demande. 

La présente proposition de loi prévoit également qu’à 

l’entrée en vigueur de la loi, les postes diplomatiques 

ou consulaires de carrière établiront et enverront dans 

les meilleurs délais à chaque Belge inscrit sur leur 

registre de la population le formulaire d’inscription 

comme électeur.

À l’avenir, la proposition prévoit que le Belge qui ne 

se sera pas inscrit comme électeur spontanément ou 

lors de son inscription au poste, recevra entre le neu-

vième mois et le sixième mois précédant l’élection une 

invitation à le faire.

Le Belge inscrit comme électeur à l’étranger qui n’a 

pas participé à l’élection ne sera plus réinscrit automati-

quement aux prochaines élections législatives fédérales. 

Il lui appartiendra de remplir à nouveau un formulaire de 

demande d’inscription comme électeur conformément à 

l’article 180bis, § 1er, pour remplir son devoir électoral.

ter aan in welke gemeente de betrokkene is ingeschre-

ven en welke stemwijze hij heeft gekozen.

Indien het formulier een gemeente vermeldt die 

bedoeld wordt in het nieuwe tweede lid, 4°, van artikel 

180, stuurt de diplomatieke of consulaire beroepspost 

het formulier naar die betrokken gemeente. In dat ge-

val gaat het college van burgemeester en schepenen 

na of de Belg effectief in zijn gemeente moet worden 

ingeschreven overeenkomstig de aansluitingscriteria 

van het nieuwe tweede lid, 4°, van artikel 180. Als er 

een fout wordt vastgesteld, meldt het college van bur-

gemeester en schepenen die aan de betrokkene via de 

diplomatieke of consulaire beroepspost en schrapt hij 

in het consulair bevolkingsregister de vermelding van 

de gemeente waarin de betrokkene is ingeschreven. 

Als de betrokkene niet akkoord gaat, kan hij een be-

zwaarschrift indienen bij het college van burgemeester 

en schepenen.

Het feit dat de vermelding van de gemeente wordt 

geschrapt in het bevolkingsregister, heeft uiteraard niet 

voor effect de kiezer zijn kiesrecht zou worden ontno-

men. Hij zal enkel een nieuw formulier moeten indienen 

waarop hij overeenkomstig artikel 180, tweede lid, een 

andere gemeente aanduidt waarin hij kan worden inge-

schreven om zijn kiesplicht te vervullen.

Overigens kan de Belg op elk moment de door hem 

gekozen stemwijze wijzigen. Daartoe richt hij, persoon-

lijke of per post, een aanvraag tot de diplomatieke of 

consulaire beroepspost waarbij hij is ingeschreven. 

Deze wijziging zal gelden voor elke wetgevende verkie-

zing die plaatsvindt vanaf de eerste dag van de vierde 

maand volgend op deze aanvraag.

Dit wetsvoorstel voorziet eveneens dat wanneer deze 

wet in werking treedt, de diplomatieke of consulaire 

beroepsposten het formulier tot inschrijving als kiezer 

zullen vaststellen en zo snel mogelijk zullen sturen naar 

elke Belg die in hun bevolkingsregister is ingeschreven.

Voor de toekomst voorziet dit wetsvoorstel dat de 

Belg, die zich niet spontaan als kiezer heeft ingeschre-

ven, of, bij zijn inschrijving in de post, tussen de negende 

en de zesde maand die voorafgaat aan de verkiezingen 

een uitnodiging zal krijgen om dat alsnog te doen.

De Belg die als kiezer in het buitenland is ingeschre-

ven en die niet aan de stemming heeft deelgenomen, 

zal niet meer automatisch worden ingeschreven voor 

de volgende parlementsverkiezingen. Het komt hem 

toe opnieuw een aanvraagformulier tot inschrijving als 

kiezer in te vullen overeenkomstig artikel 180bis, § 1er, 

om zijn kiesplicht de vervullen.
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Il appartiendra à chaque poste consulaire ou diplo-

matique de carrière de retirer dans le registre consulaire 

de la population la mention de la commune d’inscription 

des électeurs qui n’auront pas participé au vote. À cette 

fi n, le relevé des électeurs qui n’ont pas participé au vote 

dressé par les bureaux de vote lui sera transmis via le 

Service public fédéral Affaires étrangères.

3. Amélioration des modalités de vote et de 

dépouillement des votes

Les cinq modes de vote en vigueur actuellement 

restent d’application (vote en personne dans une com-

mune belge, vote par procuration dans une commune 

belge, vote en personne dans les postes diplomatiques 

ou consulaires de carrière, vote par procuration dans 

les postes diplomatiques ou consulaires de carrière, 

vote par correspondance). Néanmoins, la présente 

proposition de loi apporte certaines modifi cations aux 

modalités de vote et de dépouillement des votes, afi n 

de rendre celles-ci plus efficaces et, le cas échéant, 

moins onéreuses.

Concernant le vote des Belges en personne ou par 

procuration dans les postes diplomatiques ou consu-

laires de carrière, la présente proposition de loi prévoit 

que le vote à l’étranger n’a plus lieu les vendredi et 

samedi mais le mercredi. Ce faisant, le dépouillement 

des votes pourra être organisé de manière plus optimale. 

En outre, la présente proposition de loi élargit les heures 

d’ouverture des bureaux de vote afi n de donner aux 

électeurs qui ne peuvent pas venir voter en semaine, 

dans l’après-midi, la possibilité de venir voter en soirée.

La présente proposition de loi supprime également 

l’habilitation faite au Roi de désigner les postes diplo-

matiques ou consulaires de carrière dans lesquels un ou 

plusieurs bureaux de vote sont constitués. La présente 

proposition de loi prévoit que le vote est désormais 

possible dans tous les postes diplomatiques ou consu-

laires de carrière.

La présente proposition de loi révise complètement 

le mode de dépouillement des votes dans les postes 

diplomatiques ou consulaires de carrière. À la place 

de rassembler tous les bulletins de vote dans un lieu 

central à Bruxelles — ce qui s’avère être une opération 

très onéreuse et compliquée —, un certain nombre de 

bureaux régionaux de dépouillement seront ouverts. 

La localisation de ces bureaux sera choisie sur la base 

du nombre de voix à compter et surtout sur la base de 

leur accessibilité. Cela vaut aussi bien pour les votes 

en personne ou par procuration, que ce soit dans une 

mission diplomatique ou dans un poste consulaire.

Het komt elke diplomatieke of consulaire beroepspost 

toe om in het consulair bevolkingsregister de vermelding 

van de gemeente van inschrijving van de kiezers die niet 

aan de stemming hebben deelgenomen te schrappen. 

Te dien einde zal hen de door de stembureaus opge-

maakte lijst van de kiezers die niet aan de stemming 

hebben deelgenomen, door de Federale Overheids-

dienst Buitenlandse Zaken worden overgemaakt.

3. Verbetering van de stem- en stemopnemings-

wijzen

De vijf bestaande stemwijzen blijven van toepassing 

(persoonlijke stemming in een Belgische gemeente, 

stemming bij volmacht in een Belgische gemeente, 

persoonlijke stemming in de diplomatieke of consulaire 

beroepsposten, stemming bij volmacht in de diplo-

matieke of consulaire beroepsposten, stemming per 

briefwisseling). Dit wetsvoorstel brengt echter bepaalde 

wijzigingen aan in de stem- en stemopnemingswijzen 

om deze doeltreffender en, desgevallend, minder duur 

te maken.

Wat de persoonlijke stemming of de stemming bij 

volmacht in een diplomatieke of consulaire beroepspost 

betreft, voorziet dit wetsvoorstel dat de stemming in het 

buitenland niet meer op vrijdag en zaterdag plaatsvindt, 

maar wel op woensdag. Dit laat meer ruimte om de 

stemopneming behoorlijk te organiseren. Daarnaast 

worden de openingsuren van de stemlokalen verruimd 

om de kiezers die op werkdagen hun stem niet in de 

namiddag kunnen uitbrengen, de mogelijkheid te geven 

dit ’s avonds te doen.

Dit wetsvoorstel schaft ook de machtiging aan de 

Koning af om de diplomatieke of consulaire beroepspos-

ten aan te wijzen waarin één of meerdere stembureaus 

worden samengesteld. Dit wetsvoorstel voorziet dat de 

stemming voortaan mogelijk is in alle diplomatieke of 

consulaire beroepsposten.

In dit wetsvoorstel wordt de wijze van stemopneming 

van de in de diplomatieke of consulaire beroepsposten 

uitgebrachte stemmen volledig herzien. In plaats van 

alle stembrieven naar een centrale plaats in Brussel te 

brengen, wat een zeer dure en ingewikkelde operatie 

blijkt te zijn, zullen een aantal regionale stemopnemings-

bureaus geopend worden. De plaats van deze bureaus 

zal gekozen worden op basis van het aantal te tellen 

stemmen en vooral op basis van hun bereikbaarheid. 

Dit geldt zowel voor de stemmen die persoonlijk als bij 

volmacht in een diplomatieke zending of een consulaire 

post uitgebracht werden.
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La présente proposition de loi contient enfi n une 

mesure particulière concernant les personnes ayant 

choisi de voter par correspondance. Il leur est demandé 

de confi rmer leur choix dans le courant du sixième mois 

qui précède le jour de la réunion ordinaire des collèges 

électoraux déterminés à l’article 105. En effet, ainsi que 

l’a souligné la Commission européenne pour la démo-

cratie par le droit (“la Commission de Venise”) dans 

son Code de bonne conduite en matière électorale de 

2002, le vote par correspondance est le mode de vote 

qui offre le moins de garanties (notamment au regard 

du secret du vote et du risque accru de “vote familial”) 

et qui, pour cette raison, ne doit pas être encouragé. 

Par conséquent, il apparaît justifi é d’inciter les élec-

teurs à réexaminer, lors de chaque élection, s’il n’est 

pas envisageable de recourir à un autre mode de vote, 

offrant davantage de garanties. À défaut de réponse 

de leur part dans le délai fi xé, le poste diplomatique ou 

consulaire de carrière supprime leur inscription comme 

électeurs dans le registre consulaire de la population. 

La même procédure de confi rmation est prévue en cas 

d’élections anticipées, mais dans des délais réduits.

Le Belge à l’étranger qui n’aura pas confi rmé son 

choix de voter par correspondance, et dont l’inscription 

a en conséquence été supprimée, sera toutefois encore 

invité à s’inscrire par le poste diplomatique ou consulaire 

de carrière lors des élections législatives suivantes, s’il 

ne se réinscrit pas spontanément entretemps. Mais s’il 

ne répond à nouveau pas à cette invitation, il ne sera 

plus invité à s’inscrire lors des élections suivantes. En 

outre, il lui sera demandé d’attester de sa résidence 

dans le poste diplomatique ou consulaire de carrière 

d’inscription.

Daniel BACQUELAINE (MR)

Patrick DEWAEL (Open Vld)

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)

Thierry GIET (PS)

Benoît LUTGEN (cdH)

Karin TEMMERMAN (sp.a)

Raf TERWINGEN (CD&V)

Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen)

Dit wetsvoorstel bevat ten slotte een bijzondere maat-

regel voor de personen die ervoor gekozen hebben per 

briefwisseling te stemmen. Zij worden gevraagd om hun 

keuze te bevestigen tijdens de zesde maand vóór de 

dag van de gewone vergadering van de kiescolleges als 

bedoeld in artikel 105. Zoals de Europese Commissie 

voor democratie door recht (“Commissie van Venetië”) 

heeft aangehaald in haar Code van goede praktijken 

in verkiezingsaangelegenheden van 2002, biedt de 

stemming per briefwisseling de minste waarborgen 

(met name wat betreft de geheime stemming en het 

verhoogde risico van “familiestemming”) en moet die 

precies daarom niet worden aangemoedigd. Het lijkt 

dan ook gerechtvaardigd de kiezers ertoe aan te zet-

ten om voor elke verkiezing opnieuw na te gaan of ze 

niet voor een andere stemwijze willen kiezen die meer 

waarborgen biedt. Als zij geen antwoord binnen de 

vooropgestelde termijn geven, schrapt de diplomatieke 

of consulaire beroepspost hun inschrijving als kiezers 

uit het consulair bevolkingsregister. Dezelfde beves-

tigingsprocedure is voorzien in geval van vervroegde 

verkiezingen, maar met kortere termijnen.

De in het buitenland verblijvende Belg die zijn keuze 

om per briefwisseling te stemmen niet bevestigd zal 

hebben, en wiens inschrijving bijgevolg geschrapt zal 

zijn, zal evenwel nog worden uitgenodigd door de di-

plomatieke of consulaire beroepspost voor de volgende 

wetgevende verkiezingen, indien hij zich ondertussen 

niet spontaan heeft ingeschreven. Maar indien hij op-

nieuw niet antwoordt op deze uitnodiging, zal hij niet 

meer uitgenodigd worden om zich in te schrijven voor 

de volgende verkiezingen. Bovendien zal hem gevraagd 

worden in de diplomatieke of consulaire beroepspost 

van inschrijving een attest voor te leggen van zijn verblijf.
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PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE 1er

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 

de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifi cations du Code électoral

Art. 2

L’article 180, alinéa 2, du Code électoral, inséré par 

la loi du 7 mars 2002, est remplacé par ce qui suit:

“Les personnes visées au premier alinéa s’inscrivent 

comme électeur dans l’une des communes suivantes:

1° la commune belge dans laquelle la personne 

a été inscrite en dernier lieu dans les registres de la 

population;

2° à défaut, la commune belge du lieu de sa nais-

sance;

3° à défaut, la commune belge dans laquelle le père 

ou la mère de la personne est inscrit ou a été inscrit en 

dernier lieu dans les registres de la population;

4° à défaut, la commune belge où un parent jusqu’au 

troisième degré est inscrit ou a été inscrit en dernier lieu 

dans les registres de la population ou la commune belge 

où un ascendant est né, est inscrit ou a été inscrit dans 

les registres de la population.”

Art. 3

À l’article 180bis du même Code, inséré par la loi du 

7 mars 2002, les modifi cations suivantes sont appor-

tées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§  1er. Lors de son inscription aux registres de la 

population tenus dans les postes diplomatiques et 

consulaires de carrière belges à l’étranger, le poste 

WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen aan het Kieswetboek

Art. 2

Artikel 180, tweede lid, van het Kieswetboek, inge-

voegd bij de wet van 7 maart 2002, wordt vervangen 

als volgt:

“De in het eerste lid bedoelde personen laten zich in-

schrijven als kiezer in een van de volgende gemeenten:

1° de Belgische gemeente waar de persoon het laatst 

ingeschreven was in de bevolkingsregisters;

2° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente van 

zijn geboorteplaats;

3° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar 

de vader of moeder van de persoon in de bevolkings-

registers is ingeschreven of laatst was ingeschreven;

4° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente 

waarin een verwant tot de derde graad in de bevolkings-

registers is ingeschreven of laatst was ingeschreven 

of de Belgische gemeente waar een bloedverwant in 

de opgaande lijn is geboren, is ingeschreven of was 

ingeschreven in de bevolkingsregisters.”

Art. 3

In artikel 180bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 

bij de wet van 7 maart 2002, worden de volgende wij-

zigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Bij zijn inschrijving in de bevolkingsregisters die 

bijgehouden worden in de Belgische diplomatieke of 

consulaire beroepsposten in het buitenland, bezorgt de 
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diplomatique ou consulaire de carrière belge remet au 

Belge un formulaire de demande d’inscription dont le 

modèle est fi xé par le Roi.

Il remet aussi ce formulaire à tout Belge inscrit au 

registre de la population qui en fait la demande.  Le 

courrier auquel est joint le formulaire est signé par le 

chef de poste diplomatique ou consulaire.

Entre le premier jour du neuvième mois et le premier 

jour du sixième mois qui précèdent la date fi xée pour 

le renouvellement ordinaire des Chambres législatives, 

chaque poste diplomatique ou consulaire de carrière 

transmet à chaque Belge inscrit en son sein un for-

mulaire de demande d’inscription sauf dans les cas 

suivants:

1° le Belge est déjà inscrit dans une commune d’ins-

cription;

2° il a déjà été inscrit précédemment dans une com-

mune d’inscription et n’a pas voté bien qu’il ait été invité 

à le faire conformément au chapitre II du présent titre;

3° il n’a pas répondu au courrier visé à l ’article 

180septies, §  1er, alinéa 1er, lors des avant-dernières 

élections législatives et ne s’est pas réinscrit en temps 

utile pour exercer son droit de vote lors des dernières 

élections législatives; dans ce cas, par dérogation 

à l’alinéa 2, le Belge n’est inscrit à nouveau que s’il 

peut attester de sa résidence dans la circonscription 

du poste.

Si le Belge doit être inscrit dans l’une des communes 

visées à l’article 180, alinéa 2, 1°, 2° ou 3°, le formulaire 

indique la commune d’inscription de celui-ci. Toutefois, 

si le Belge doit être inscrit dans une commune confor-

mément à l’article 180, alinéa 2, 3°, et que le père et 

la mère du Belge ont eu leur dernière inscription dans 

les registres de la population de communes belges 

différentes, le Belge est invité à indiquer dans laquelle 

de ces deux communes il désire être inscrit.

Si le Belge doit être inscrit dans une commune visée 

à l’article 180, alinéa 2, 4°, il indique la commune pour 

laquelle il peut attester, par toutes voies de droit, un des 

liens de parenté visés par cette disposition.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Le Belge indique sur le formulaire visé au § 1er 

la manière selon laquelle il entend exercer son droit de 

vote.”;

diplomatieke of consulaire beroepspost aan de Belg een 

aanvraag formulier tot inschrijving, waarvan het model 

vastgesteld wordt door de Koning.

Hij bezorgt dit formulier ook aan elke in het bevol-

kingsregister ingeschreven Belg die er een aanvraag 

toe indient. De begeleidende brief wordt ondertekend 

door het hoofd van de diplomatie of consulaire post.

Tussen de eerste dag van de negende maand en 

de eerste dag van de zesde maand die voorafgaan 

aan de vastgestelde datum voor de vernieuwing van 

de Wetgevende Kamers, stuurt elke diplomatieke of 

consulaire beroepspost aan de bij hen ingeschreven 

Belgen een aanvraagformulier tot inschrijving, behalve 

in de volgende gevallen:

1° de Belg is reeds ingeschreven in een gemeente 

van inschrijving;

2° hij is eerder reeds ingeschreven geweest in een 

gemeente van inschrijving en heeft niet gestemd hoewel 

hij wel was uitgenodigd om dit te doen overeenkomstig 

hoofdstuk II van deze titel;

3° hij heeft niet geantwoord op de brief bedoeld in 

artikel 180septies, § 1, eerste lid, voor de voorlaatste 

wetgevende verkiezingen en heeft zich niet te gepaste 

tijde opnieuw ingeschreven om zijn stemrecht uit te 

oefenen voor de laatste verkiezingen; in dat geval wordt 

de Belg, in afwijking van het tweede lid, slechts opnieuw 

ingeschreven indien hij een attest kan voorleggen van 

zijn verblijf binnen het ressort van de post.

Indien de Belg in een van de in artikel 180, tweede 

lid, 1°, 2° of 3°, bedoelde gemeenten moet worden inge-

schreven, wordt zijn gemeente van inschrijving vermeld 

op het formulier. Indien de Belg overeenkomstig artikel 

180, tweede lid, 3° in een gemeente moet worden inge-

schreven en zijn vader of moeder zijn laatste inschrijving 

in de bevolkingsregisters van verschillende Belgische 

gemeenten heeft gehad, wordt de Belg verzocht aan te 

geven in welk van beide gemeenten hij wenst te worden 

ingeschreven.

Indien de Belg moet worden ingeschreven in een in 

artikel 180, tweede lid, 4°, bedoelde gemeente, geeft de 

Belg de gemeente aan waarvoor hij met alle middelen 

van recht het bewijs kan aanbrengen van één van de 

in die bepaling bedoelde verwantschap.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De Belg vermeldt op het in paragraaf 1 bedoelde 

formulier de wijze waarop hij voornemens is zijn stem-

recht uit te oefenen.”;
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3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Le Belge résidant à l’étranger dépose en per-

sonne ou renvoie par courrier au poste diplomatique 

ou consulaire de carrière dans lequel il est inscrit, le 

formulaire dûment complété, daté et signé et, le cas 

échéant, les éléments attestant qu’il doit être inscrit 

dans une commune visée à l’article 180, alinéa 2, 4°.

Cette demande d’inscription vaut pour la participation 

du Belge à toute élection législative qui se déroulera à 

partir du premier jour du quatrième mois suivant le dépôt 

du formulaire, aussi longtemps que le Belge reste inscrit 

au registre de la population du même poste diplomatique 

ou consulaire de carrière.”;

4° au paragraphe 4, les alinéas 1er et 2 sont remplacés 

par ce qui suit:

“Après avoir procédé à la vérifi cation des conditions 

de l’électorat dans le chef du demandeur, conformé-

ment à l’article 180, alinéa 5, les postes diplomatiques 

ou consulaires de carrière indiquent la commune visée 

à l’alinéa 1er et le mode de vote choisi dans le registre 

consulaire de la population.

Dans le cas où le formulaire indique une commune 

visée à l ’article 180, alinéa 2, 4°, les postes diplo-

matiques ou consulaires de carrière transmettent ce 

formulaire et ses annexes, via le Service public fédéral 

Affaires étrangères, à cette commune, dans le mois de 

la réception du formulaire. Dès réception du formulaire, 

le collège des bourgmestre et échevins vérifi e que le 

Belge doit être effectivement inscrit dans sa commune 

conformément à l’article 180, alinéa 2, 4°. Dans la néga-

tive, le collège des bourgmestre et échevins notifi e sa 

décision par écrit à l’intéressé via le poste diplomatique 

ou consulaire de carrière. Celui-ci retire la mention de 

la commune d’inscription dans le registre consulaire 

de la population.”;

5° au paragraphe 5, les modifi cations suivantes sont 

apportées:

a) à l’alinéa 1er, les mots “a exprimé le souhait d’” 

sont remplacés par le mot “doit”;

b) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Dans les trente jours de la réception de cette noti-

fi cation ou, dans les trente jours de la réception de la 

notifi cation visée au § 4, alinéa 2, l’intéressé peut intro-

duire par écrit une réclamation devant le collège des 

bourgmestre et échevins de la commune dans laquelle 

il doit être inscrit comme électeur.”;

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De Belg die in het buitenland verblijft, bezorgt 

de diplomatieke of consulaire beroepspost waar hij is 

ingeschreven persoonlijk of per post het ingevulde, 

ondertekende en gedagtekende formulier en in voor-

komend geval het volmachtformulier en eventueel de 

elementen die aantonen dat hij in een gemeente bedoeld 

in artikel 180, tweede lid, 4°, moet worden ingeschreven.

Deze aanvraag tot inschrijving geldt voor de deel-

name van de Belg aan elke wetgevende verkiezing die 

plaatsvindt vanaf de eerste dag van de vierde maand 

volgend op de indiening van het formulier, zolang de 

Belg ingeschreven blijft in het bevolkingsregister van 

dezelfde diplomatieke of consulaire beroepspost.”;

4° in paragraaf 4 worden het eerste en het tweede 

lid vervangen als volgt:

“Na controle of de aanvrager aan de kiesbevoegd-

heidsvoorwaarden voldoet overeenkomstig artikel 180, 

vijfde lid, geven de diplomatieke of consulaire beroeps-

posten de in eerste lid bedoelde gemeente en de geko-

zen stemwijze aan in het consulair bevolkingsregister.

In het geval waarin het formulier een in artikel 180, 

tweede lid, 4°, bedoelde gemeente vermeldt, sturen de 

diplomatieke of consulaire beroepsposten het formulier 

en zijn bijlagen, via de Federale Overheidsdienst Bui-

tenlandse Zaken, binnen de maand na ontvangst van 

het formulier naar die gemeente. Zodra het college van 

burgemeester en schepenen het formulier ontvangt, 

gaat het na of de Belg effectief in zijn gemeente moet 

worden ingeschreven overeenkomstig artikel 180, 

tweede lid, 4°. Is dat niet het geval, dan geeft het col-

lege van burgemeester en schepenen zijn beslissing 

schriftelijk via de diplomatieke of consulaire post aan 

de betrokkene te kennen en schrapt hij de vermelding 

van de gemeente in het consulair bevolkingsregister.”;

5° in paragraaf 5 worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “de wens heeft 

uitgedrukt” vervangen door “moet”;

b) het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De betrokkene kan binnen de dertig dagen na ont-

vangst van deze kennisgeving of binnen de dertig dagen 

na ontvangst van de kennisgeving bedoeld in paragraaf 

4, tweede lid, schriftelijk een bezwaarschrift indienen bij 

het college van burgemeester en schepenen van de ge-

meente waar hij als kiezer moet worden ingeschreven.”;
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6° il est inséré un paragraphe 5bis rédigé comme suit:

“§ 5bis. Si après son inscription, le Belge souhaite 

modifi er la manière selon laquelle il entend exercer son 

droit de vote, il dépose en personne ou par courrier au 

poste diplomatique ou consulaire de carrière auquel il 

est inscrit une demande en ce sens. Cette modifi cation 

vaut pour toute élection législative qui se déroulera à 

partir du premier jour du quatrième mois suivant cette 

demande.”.

Art. 4

À l’article 180ter, alinéa 1er, du même Code, inséré 

par la loi du 7 mars 2002, les mots “choisie par le” sont 

remplacés par les mots “d’inscription du”.

Art. 5

À l’article 180quater du même Code, inséré par la 

loi du 7 mars 2002, les modifi cations suivantes sont 

apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “annexée au for-

mulaire visé à l’article 180bis” sont remplacés par les 

mots “dont le modèle est fi xé par le Roi.”;

2° le paragraphe 3 est complété par la phrase sui-

vante:

“Cette procuration doit parvenir à la commune d’ins-

cription au moins vingt jours avant les élections.”.

Art. 6

À l’article 180quinquies du même Code, inséré par 

la loi du 7 mars 2002 et modifi é par la loi du 13 février 

2007, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, les mots “choisie par le” sont 

remplacés par les mots “d’inscription du”;

2° au paragraphe 2, les alinéas 3 et 4 sont remplacés 

par ce qui suit:

6° er wordt een paragraaf 5bis ingevoegd, luidende:

“§ 5bis. Indien de Belg na zijn inschrijving de wijze 

waarop hij voornemens is zijn stemrecht uit te oefenen 

wenst te wijzigen, richt hij, persoonlijke of per post, een 

aanvraag in die zin tot de diplomatieke of consulaire 

beroepspost waarbij hij is ingeschreven. Deze wijziging 

geldt voor elke wetgevende verkiezing die plaatsvindt 

vanaf de eerste dag van de vierde maand volgend op 

deze aanvraag.” .

Art. 4

In artikel 180ter, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij de wet van 7  maart 2002, worden de 

woorden “waarvoor de in het buitenland verblijvende 

Belg gekozen heeft” vervangen door de woorden “waar 

de in het buitenland verblijvende Belg is ingeschreven”.

Art. 5

In artikel 180quater van hetzelfde Wetboek, inge-

voegd bij de wet van 7 maart 2002, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “die bij het for-

mulier bedoeld in artikel 180bis gevoegd is “vervangen 

door de woorden “waarvan het model wordt vastgesteld 

door de Koning”;

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met de volgende zin:

“Deze volmacht moet bij de gemeente van inschrij-

ving ten minste twintig dagen voor de verkiezingen 

toekomen.”.

Art. 6

In artikel 180quinquies, van hetzelfde Wetboek, 

ingevoegd bij de wet van 7 maart 2002 en gewijzigd 

bij de wet van 13  februari 2007, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “die gekozen is 

door” vervangen door de woorden “van inschrijving van”;

2° in paragraaf 2 worden het derde en het vierde lid 

vervangen als volgt:
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“Les postes diplomatiques ou consulaires de carrière 

organisent le scrutin le mercredi précédant le jour de 

l’élection sur le territoire du Royaume, de 13 heures à 

21 heures, heure locale.”;

3° au paragraphe 3, les modifi cations suivantes sont 

apportées:

a) l’alinéa 1er est abrogé;

b) le paragraphe 3 est complété par un alinéa rédigé 

comme suit:

“Une copie du relevé des électeurs visé à l’article 

146 est transmise au chef de poste diplomatique ou 

consulaire de carrière. Celui-ci retire dans le registre 

consulaire de la population la mention de la commune 

d’inscription des électeurs concernés.”;

4° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. Le Roi établit la liste des postes diplomatiques 

ou consulaires de carrière chargés du dépouillement des 

bulletins de vote des Belges résidant à l’étranger ayant 

opté pour le vote en personne dans les postes diplo-

matiques ou consulaires de carrière. Le Roi désigne à 

cette occasion les postes diplomatiques ou consulaires 

de carrière dont les votes seront dépouillés dans ce 

bureau régional.

Le bureau régional de dépouillement se compose 

d’un président, de huit assesseurs et d’un secrétaire.

Le bureau régional de dépouillement est présidé par 

le chef du poste diplomatique ou consulaire de carrière 

où le bureau régional de dépouillement est établi.

Les membres du bureau régional de dépouillement 

sont désignés parmi les membres du personnel des 

postes diplomatiques ou consulaires de carrière dont 

les votes seront comptabilisés.”;

5° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit:

“§ 5. Le bureau régional de dépouillement procède au 

dépouillement le vendredi qui précède le jour fi xé pour 

l’élection sur le territoire du Royaume.”;

6° au paragraphe 6, les modifi cations suivantes sont 

apportées:

a) à l’alinéa 1er, le mot “spécial” est remplacé par le 

mot “régional”;

“De diplomatieke of consulaire beroepsposten orga-

niseren de stemming op de woensdag vóór de dag van 

de verkiezing op het grondgebied van het Koninkrijk, 

van 13 tot 21 uur, plaatselijke tijd.”;

3° in paragraaf 3 worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

a) het eerste lid wordt opgeheven;

b) paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Een kopie van de in artikel 146 bedoelde lijst van 

de kiezers wordt aan het hoofd van de diplomatieke 

of consulaire beroepspost overgemaakt. Deze laatste 

schrapt in het consulair bevolkingsregister de vermel-

ding van de gemeente waarin de betrokken kiezers zijn 

ingeschreven.”;

4° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. De Koning stelt de lijst op van de diplomatieke 

of consulaire beroepsposten die belast zijn met de 

verwerking van de stembiljetten van de in het buiten-

land verblijvende Belgen die gekozen hebben voor de 

persoonlijke stemming in de diplomatieke of consulaire 

beroepsposten. De Koning duidt hierbij de diplomatieke 

of consulaire beroepsposten aan waarvan de stemmen 

in dit gewestbureau zullen worden verwerkt.

Het gewestelijk stemopnemingsbureau is samenge-

steld uit een voorzitter, acht bijzitters en een secretaris.

Het gewestelijk stemopnemingsbureau wordt voorge-

zeten door het hoofd van de diplomatieke of consulaire 

beroepspost waar het gewestelijk stemopnemingsbu-

reau gevestigd is.

De leden van het gewestelijk stemopnemingsbureau 

worden aangewezen onder de personeelsleden van 

de diplomatieke of consulaire beroepsposten waar de 

stemmen worden geteld.”;

5° paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§ 5. Het gewestelijk stemopnemingsbureau gaat over 

tot de telling de vrijdag vóór de dag waarop de stemming 

op het grondgebied van het Koninkrijk plaatsvindt.”;

6° in paragraaf 6 worden de volgende wijzigingen 

aangebracht:

a) in het eerste lid wordt de term “speciale” vervangen 

door “gewestelijke”;
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b) à l’alinéa 2, les mots “par voie électronique” sont 

insérés entre les mots “l’étranger sont transmis” et les 

mots “par le président”;

c) à l’alinéa 2, le mot “spécial” est chaque fois rem-

placé par le mot “régional”;

d) à l’alinéa 2, les mots “ou par les personnes qu’il 

aura désignées à cette fi n,” sont abrogés;

7° au paragraphe 7, le mot “spécial” est remplacé par 

le mot “régional”.

Art. 7

À l’article 180sexies, du même Code, inséré par la 

loi du 7 mars 2002, les modifi cations suivantes sont 

apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “annexée au for-

mulaire visé à l’article 180bis” sont remplacés par les 

mots “dont le modèle est fi xé par le Roi.”;

2° le paragraphe 3 est complété par la phrase sui-

vante:

“Cette procuration doit parvenir au poste diplomatique 

ou de carrière consulaire au moins vingt jours avant les 

élections.”;

3° le paragraphe 5 est complété par un alinéa, rédigé 

comme suit:

“Une copie du relevé des électeurs visé à l’article 

146 est transmise au chef de poste diplomatique ou 

consulaire de carrière. Celui-ci retire dans le registre 

consulaire de la population la mention de la commune 

d’inscription des électeurs concernés.”.

Art. 8

À l’article 180septies du même Code, inséré par la loi 

du 7 mars 2002 et modifi é par la loi du 13 février 2007, 

les modifi cations suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, trois alinéas rédigés comme 

suit sont insérés avant l’alinéa 1er:

b) in het tweede lid worden de woorden “op elektro-

nische wijze” ingevoegd tussen de woorden “de in het 

buitenland verblijvende Belgen” en de woorden “door 

de voorzitter”;

c) in het tweede lid wordt de term “speciale” telkens 

vervangen door “gewestelijke”;

d) in het tweede lid worden de woorden “of door 

de personen die daartoe door hem aangewezen zijn” 

opgeheven;

7° in paragraaf 7 wordt de term “speciale” vervangen 

door “gewestelijke”.

Art. 7

In artikel 180sexies van hetzelfde Wetboek, inge-

voegd bij de wet van 7 maart 2002, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “die bij het for-

mulier bedoeld in artikel 180bis gevoegd is” vervangen 

door de woorden “waarvan het model wordt vastgesteld 

door de Koning”;

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met de volgende zin:

“Deze volmacht moet bij de diplomatieke of consulaire 

beroepspost ten minste twintig dagen voor de verkie-

zingen toekomen.”;

3° paragraaf 5 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Een kopie van de in artikel 146 bedoelde lijst van 

de kiezers wordt aan het hoofd van de diplomatieke 

of consulaire beroepspost overgemaakt. Deze laatste 

schrapt in het consulaire bevolkingsregister de vermel-

ding van de gemeente waarin de betrokken kiezers zijn 

ingeschreven.”.

Art. 8

In artikel 180septies, van hetzelfde Wetboek, inge-

voegd bij de wet van 7 maart 2002 en gewijzigd bij de 

wet van 13 februari 2007, worden de volgende wijzigin-

gen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden vóór het eerste lid drie leden 

ingevoegd, luidende:
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“Dans le courant du sixième mois qui précède le 

jour de la réunion ordinaire des collèges électoraux 

déterminé à l’article 105, il est adressé par le poste 

diplomatique ou consulaire de carrière aux Belges qui 

sont inscrits au registre de la population et qui, lors des 

précédentes élections législatives, ont choisi de voter 

par correspondance, un courrier leur demandant de 

confi rmer leur inscription sur la liste des électeurs et de 

préciser la modalité de vote choisie.

À défaut de réponse à ce courrier dans les trente jours 

de sa réception, le poste diplomatique ou consulaire de 

carrière retire dans le registre consulaire de la population 

la mention de la commune d’inscription.

Dans le cas prévu à l’article 106, le courrier visé à l’ali-

néa 1er est adressé le jour de la publication au Moniteur 

belge de l’arrêté royal fi xant la date de l’élection. Dans 

ce cas, à défaut de réponse à ce courrier dans les vingt 

jours de sa réception, le poste diplomatique ou consu-

laire de carrière retire dans le registre consulaire de la 

population la mention de la commune d’inscription.”;

2° au paragraphe 4, un alinéa rédigé comme suit est 

inséré entre les alinéas 1er et 2:

“Une copie du relevé des électeurs visé à l’article 146 

est transmise par le président du bureau principal au 

Service public fédéral Affaires étrangères. Celui-ci veille 

au retrait de la mention de la commune d’inscription des 

électeurs concernés dans les registres consulaires de la 

population par les postes diplomatiques ou consulaires 

de carrière.”;

3° au paragraphe 5, alinéa 4, le mot “spécial” est 

remplacé par le mot “régional”.

Art. 9

L’article 209 du même Code, modifi é par la loi du 

5 juillet 1976 et par la loi du 18 juillet 1991, est complété 

par un alinéa rédigé comme suit:

“Lorsqu’il s’agit de Belges inscrits aux registres 

consulaires de la population, la liste de ces électeurs 

est adressée par le procureur du Roi au Service public 

fédéral Affaires étrangères. Celui-ci veille au retrait de 

la mention de la commune d’inscription des électeurs 

concernés dans les registres consulaires de la popu-

lation par les postes diplomatiques ou consulaires de 

carrière.”

“In de loop van de zesde maand voorafgaand aan 

de dag van de gewone vergadering van de kiescol-

leges bepaald bij artikel 105 stuurt de diplomatieke of 

consulaire beroepspost de Belgen die zijn ingeschreven 

in het bevolkingsregister en die er tijdens de vorige 

wetgevende verkiezingen voor gekozen hebben om te 

stemmen per brief, een schrijven waarin hen gevraagd 

wordt om hun inschrijving op de kiezerslijst te bevestigen 

en hun gekozen stemwijze aan te geven.

Bij gebrek aan een antwoord op dit schrijven binnen 

dertig dagen na ontvangst schrapt de diplomatieke of 

consulaire beroepspost in het consulair bevolkingsre-

gister de vermelding van de gemeente van inschrijving.

In het in artikel 106 bepaalde geval wordt het in het 

eerste lid bedoelde schrijven verstuurd op de dag van de 

publicatie in het Belgisch Staatsblad van het koninklijk 

besluit tot vaststelling van de datum van de verkiezing. In 

dat geval, bij gebrek aan een antwoord op dit schrijven 

binnen twintig dagen na ontvangst ervan, schrapt de 

diplomatieke of consulaire beroepspost in het consulair 

bevolkingsregister de vermelding van de gemeente van 

inschrijving.”;

2° in paragraaf 4 wordt tussen het eerste en het 

tweede lid een lid ingevoegd, luidende:

“Een kopie van de in artikel 146 bedoelde lijst van de 

kiezers wordt door de voorzitter van het hoofdbureau 

naar de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken 

gestuurd. Deze laatste waakt er over dat de vermelding 

van de gemeente van inschrijving van de betrokken kie-

zers door de diplomatieke en consulaire beroepsposten 

wordt geschrapt in de consulaire bevolkingsregisters.”;

3° in paragraaf 5, vierde lid, wordt het woord “speci-

ale” vervangen door het woord “gewestelijke”.

Art. 9

Artikel 209 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 

wet van 5 juli 1976 en bij de wet van 18 juli 1991, wordt 

aangevuld met een lid, luidende:

“Wanneer het Belgen betreft die ingeschreven zijn in 

de consulaire bevolkingsregisters, wordt de kiezerslijst 

door de procureur des Konings naar de Federale Over-

heidsdienst Buitenlandse Zaken gestuurd Deze laatste 

waakt er over dat de vermelding van de gemeente van 

inschrijving van de betrokken kiezers door de diploma-

tieke en consulaire beroepsposten wordt geschrapt in 

de consulaire bevolkingsregisters.”
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CHAPITRE 3

Dispositions transitoires et fi nales

Art. 10

La présente loi entre en vigueur le premier jour du 

neuvième mois qui précède le jour des élections pour 

le Parlement européen qui suivent la publication de la 

présente loi au Moniteur belge.

À l’entrée en vigueur de la présente loi, les postes 

diplomatiques ou consulaires de carrière belges éta-

blissent et envoient à chaque Belge inscrit au registre de 

la population et qui remplit les conditions de l’électorat 

visées à l’article 1er du Code électoral, le formulaire de 

demande d’inscription tel que visé à l’article 180bis, 

§ 1er. Le courrier auquel est joint le formulaire est signé 

par le chef de poste diplomatique ou consulaire.

Art. 11

L’article 180bis, § 1er, alinéa 3, du Code électoral, tel 

qu’inséré par l’article 3, entre en vigueur à partir du jour 

des élections pour le Parlement européen qui suivent la 

publication de la présente loi au Moniteur belge.

Art. 12

L’article 8 entre vigueur à partir du jour des élections 

pour le Parlement européen qui suivent la publication 

de la présente loi au Moniteur belge.

2 avril 2012

Daniel BACQUELAINE (MR)

Patrick DEWAEL (Open Vld)

Muriel GERKENS (Ecolo-Groen)

Thierry GIET (PS)

Benoît LUTGEN (cdH)

Karin TEMMERMAN (sp.a)

Raf TERWINGEN (CD&V)

Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen)

HOOFDSTUK 3

Overgangs- en slotbepalingen

Art. 10

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de 

negende maand die voorafgaat aan de dag van de ver-

kiezingen van het Europese Parlement die volgen op de 

bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

Bij de inwerkingtreding van deze wet sturen de Bel-

gische diplomatieke of consulaire beroepsposten elke 

Belg die in het bevolkingsregister is ingeschreven en 

die voldoet aan de in artikel 1 van het Kieswetboek 

bedoelde kiesbevoegdheidsvoorwaarden, het in artikel 

180bis, § 1, bedoelde formulier voor de aanvraag tot 

inschrijving. De begeleidende brief wordt ondertekend 

door het hoofd van de diplomatieke of consulaire post.

Art. 11

Het door artikel 3 ingevoegde artikel 180bis, §  1, 

derde lid, van het Kieswetboek, treedt in werking vanaf 

de dag van de verkiezingen van het Europese Parlement 

die volgen op de bekendmaking van deze wet in het 

Belgisch Staatsblad.

Art. 12

Artikel 8 treedt in werking vanaf de dag van de ver-

kiezingen voor het Europese Parlement die volgen op 

de publicatie van deze wet in het Belgisch Staatsblad.

2 april 2012
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